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ENTRANTES
STARTERS · VORSPEISEN

Vichyssoise tradicional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,50 all:in
Crema de puerros y patatas con caldo de pollo y nata
Cream of leeks and potatoes with chicken broth and cream
Lauch-Kartoffel-Creme mit Hühnerbrühe und Sahne

Surtido de embutidos y quesos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   11,90 all:in
Jamón serrano, lomo ibérico, sobrasada, queso mahonés, queso Gorgonzola, queso 
Provolone, aceitunas mallorquinas, aceitunas negras, nueces, uvas, rúcula y palitos Grisinis.
Selection of cured meats and cheeses. Serrano ham, Iberian pork loin, sobrasada sausage, 
Mahon cheese, Gorgonzola cheese, Provolone cheese, Mallorcan olives, black olives, walnuts, 
grapes, rocket and Grissini bread sticks
Auswahl an Wurstwaren und Käse. Serranoschinken, iberische Schweinelende, Sobrasada, 
Mahon-Käse, Gorgonzola, Provolone, mallorquinische Oliven, schwarze Oliven, Walnüsse, 
Weintrauben, Rucola und Grissini

Calamares a la andaluza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   17,50 all:in
Con salsa de alioli y limón
Andalusian-style calamari. With alioli garlic sauce and lemon
Tintenfisch auf andalusische Art. Mit Aioli und Zitrone

Mejillones a la marinera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   11,25 all:in
Con reducción de vino blanco y salsa marinera
Marinière mussels. In white wine reduction and marinière sauce
Miesmuscheln nach Seemannsart. Mit Weißweinreduktion und Marinara Sauce

Sopa de cebolla gratinada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,00 all:in
Con cebolla, caldo de pollo, pan tostado, ajo y gratinado con queso
Onion soup au gratin. With onion, chicken stock, toasted bread, garlic and cheese gratinée
Überbackene Zwiebelsuppe. Mit Zwiebel, Hühnerbrühe, geröstetem Brot und Knblauch, mit 
Käse überbacken

EN CASO DE ALERGIAS, CONSULTAR CON EL PERSONAL 
IN CASE OF ALLERGIES, CONSULT WITH THE STAFF 
IM FALLE VON ALLERGIEN WENDEN SIE SICH AN DAS PERSONAL



ALMUERZO 
LUNCH · MITTAGESSEN

PVP: IVA incluido / VAT included

Supl. 

ENSALADAS
SALADS · SALATE

Ensalada Caprese   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Variedad de tomates de temporada, queso mozzarella, albahaca y tierra de olivas negras
Salad Caprese. Selection of seasonal tomatoes, mozzarella, basil and black olive dust 
Salat Caprese. Verschiedene Tomatensorten der Saison, Mozzarella-Käse, Basilikum und 
schwarzer Olivenstaub

Ensalada Tramuntana    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,25 all:in
Espárragos, calabacín, girgolas, espinacas, almendra, pasas, berenjena, naranja, queso 
de cabra  con vinagreta balsámica y jarabe de arce
Sparagus, zucchini, oyster mushrooms, spinach, almonds, raisins, aubergine, orange, 
goat cheese and with balsamic vinaigrette and maple syrup
Spargel, Zucchini, Austernpilze, Spinat, Mandeln, Rosinen, Aubergine, Orange, 
Ziegenkäse und mit Balsamico-Vinaigrette und Ahornsirup

Ensalada de sandía y queso feta    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,00 all:in
Sandía, tomates cherry, queso feta, olivas negras, hierba buena, aceite de oliva y balsámico
Watermelon, cherry tomatoes, feta cheese, black olives, mint, olive oil and balsamic vinegar
Wassermelone, Cherry-Tomaten, Feta-Käse, schwarze Oliven, Minze, Olivenöl und Balsamico-Essig

Ensalada de brotes    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Con sandía, queso feta, menta, aceitunas negras, sésamo, papaya, tomate 
cherry y salsa thai
Tender leaf salad. With water melon, feta cheese, mint, black olives, sesame 
seeds, papaya, cherry tomatoes and Thai sauce
Sprossensalat. Mit Wassermelone, Feta, Minze, schwarzen Oliven, Sesam, Papaya, 
Kirschtomaten und Thai-Sauce
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VEGETARIANO
VEGETARIAN · VEGETARIER

Provoleta napolitana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,25 all:in
Queso Provoleta a la plancha, rodajas de tomate y orégano
Grilled Provoleta cheese, sliced tomato and oregano
Gegrillter Provoleta-Käse mit Tomatenscheiben und Oregano

Lasaña vegetal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,00 all:in
Lasaña de verduras asadas con salsa napolitana y gratinadas con queso
Vegetable lasagna with Napolitan sauce and topped with gratinated cheese
Gemüselasagne mit Napolitana-Soße und gratiniert mit Käse

Ratatouille tradicional . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,00 all:in
Cebolla, pimientos, calabacín, berenjena, tomate y cebolleta
Traditional ratatouille. Onion, peppers, zucchini, eggplant, tomato and spring onion
Traditionelles Ratatouille. Zwiebeln, Paprika, Zucchini, Auberginen, Tomaten und 
Frühlingszwiebeln

Hummus de garbanzos con crudités de verduras. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,25 all:in
Chickpea hummus with raw vegetables
Kichererbsen-Hummus mit Rohkost

VEGANO
VEGAN · VEGAN

Parrillada de verduras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13,00 all:in
Parrillada de verduras
Grilled vegetables 
Gegrilltes Gemüse

Ensalada de quinoa y aguacate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,50 all:in
Quinoa, mezclum, aguacate, tomate y nueces
Quinoa and avocado salad. Quinoa, mesclun, avocado, tomato and walnuts
Salat mit Quinoa und Avocado. Quinoa, Mesclun, Avocado, Tomate und Nüsse

PRODUCTO BALEAR 
BALEARIC PRODUCT · BALEARISCHES PRODUKT
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PIZZA
PIZZA · PIZZA

Pizza prosciutto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   12,90 all:in
Salsa de tomate, mozzarella, jamón york y orégano
Tomato sauce, mozzarella, boiled ham and oregano
Tomatensoße, Mozzarella, gekochter Schinken und Oregano

Pizza margarita   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,00 all:in
Salsa de tomate, mozzarella y orégano 
Tomato sauce, mozzarella and oregano 
Tomatensoße, Mozzarella und Oregano

Pizza cuatro quesos   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,25 all:in
Tomate, mozzarella, parmesano, queso de cabra, queso azul y orégano
Tomato, mozzarella, parmesan, goat’s cheese, blue cheese and oregano 
Tomaten, Mozzarella, Parmesan, Ziegenkäse, Blauschimmelkäse und Oregano

Pizza Mare Nostrum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,50 all:in
Tomate, mozzarella, pimiento rojo, cebolla, mejillón, langostino, sepia, perejil y orégano
Tomato, mozzarella, red pepper, onion, mussel, shrimp, cuttlefish, parsley and oregano
Tomaten, Mozzarella, rote Paprika, Zwiebeln, Muscheln, Garnelen, Tintenfisch, Petersilie und Oregano

Pizza diavola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,50 all:in
Tomate, mozzarella, pepperoni, guindilla picante y orégano 
Tomato, mozzarella, pepperoni, spicy chili and oregano
Tomaten, Mozzarella, Peperoni, scharfe Chili und Oregano

Pizza caprese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,50 all:in
Salsa de tomate, tomate fresco, mozzarella de búfala y albahaca fresca 
Tomato sauce, fresh tomato, buffalo mozzarella, and fresh basil
Tomatensoße, frische Tomaten, Büffel-Mozzarella und frischer Basilikum
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ARROCES Y PASTAS
RICE AND PASTA · REIS UND NUDEL GERICHTE

Risotto de espárragos   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   13,50 all:in
Con arroz, espárragos verdes frescos, cebolla, nata y queso parmesano
Asparagus risotto. With rice, fresh green asparagus, onion, cream and parmesan cheese
Spargelrisotto. Mit Reis, frischem grünem Spargel, Zwiebeln, Sahne und Parmesan

Risotto a la Boscaiola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Risotto con tomates secos, setas, pollo, queso parmesano y verduras frescas
Risotto alla boscaiola. Risotto with sun-dried tomatoes, mushrooms, chicken, parmesan 
cheese and fresh vegetables.
Risotto mit Boscaiola. Risotto mit sonnengetrockneten Tomaten, Pilzen, Hähnchen, 
Parmesan und frischem Gemüse

Poke de salmón marinado. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,65 all:in
Con arroz, salmón, salsa de soja, aguacate, pepino, zanahoria, tomate, sésamo, 
piña y mayonesa 
Marinated salmon poke. With rice, salmon, soy sauce, avocado, cucumber, carrot, 
tomato, sesame, pineapple and mayonnaise 
Marinierter Lachs-Poke. Mit Reis, Lachs, Sojasauce, Avocado, Gurke, Karotte, 
Tomate, Sesam, Ananas und Mayonnaise

Poke de pollo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,65 all:in
Arroz, aguacate, pechuga de pollo, mango, edamame, zanahoria, maíz, cebolla 
crujiente y salsa teriyaki
Chicken poke with Teriyaki sauce. Rice, avocado, chicken breast, mango, edamame, 
carrot, corn, crispy onion and teriyaki sauce
Hähnchen-Poke mit Teriyaki-Sauce. Reis, Avocado, Hähnchenbrust, Mango, Edamame, 
Karotte, Mais, knusprige Zwiebeln und Teriyakisauce

Espaguetis al pesto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,25 all:in
Acompañado de lascas de queso parmesano
Spaghetti with pesto. Served with parmesan cheese shavings
Spaghetti mit Pesto. Mit gehobeltem Parmesan

Raviolis de setas con salsa funghi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Raviolis de setas, setas del bosque, cebolla, crema de trufa, nata y queso parmesano
Wild mushroom ravioli with funghi sauce. Wild mushroom ravioli, forest mushrooms, onion, 
truffle cream, fresh cream and parmesan cheese
Ravioli mit Pilzfüllung und Funghi-Sauce. Ravioli mit Pilzfüllung, Waldpilze, Zwiebel, 
Trüffelcreme, Sahne und Parmesan
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PESCADOS
FISH DISHES · FISCH

Salmón al papillote  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,50 all:in
Salmón, patatas, puerro, zanahoria, gírgolas, cebolla y salsa de cava
Salmon en papillote. Salmon, potatoes, leek, carrot, oyster mushrooms, onion and cava sauce
Lachs in Papillote. Lachs, Kartoffeln, Lauch, Karotten, Austernpilze, Zwiebeln und Cavasauce

Bacalao gratinado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   14,90 all:in
Con salsa alioli y acompañado de verduras salteadas y patató 
Cod au gratin. With alioli garlic sauce and served with stir-fried vegetables and patató - 
Mallorcan-style baby potatoes 
Überbackener Kabeljau. Mit Aioli, dazu sautiertes Gemüse und mallorquinische Kartoffel

Lomos de dorada a la plancha  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   17,50 all:in
Con verduras y patatas salteadas
Gilt-head bream grilled with vegetables and sautéed potatoes
Gegrillte Goldbrasse mit Gemüse und kartoffeln

Fritura de pescado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   18,50 all:in
Gamba, salmón y bacalao frito con salsa tártara y patatas fritas
Fried fish platter. Prawns, salmon and fried cod with tartar sauce and French fries
Auswahl frittierter Fische. Shrimps, Lachs und frittierter Kabeljau mit Sauce tartare und 
Pommes frites
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CARNES
MEAT DISHES · FLEISCH

Pollo a la cazadora   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,45 all:in
Pechuga de pollo, cebolla, zanahoria, apio, ajo, vino tinto, romero y patatas 
Chicken breast, onion, carrot, celery, garlic, red wine, rosemary and potatoes
Hühnerbrust, Zwiebel, Karotte, Sellerie, Knoblauch, Rotwein, Rosmarin und Kartoffeln

Strogonoff de ternera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,90 all:in
Con arroz blanco
Beef stroganoff with white rice
Boeuf Stroganoff mit weißem Reis

Costillas de cordero al ajillo con romero   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,90 all:in
Con verduras salteadas y patató  
Sautéed lamb ribs in garlic and rosemary. With sautéed vegetables and potatoes
Gebratene Lammrippchen mit Knoblauch und Rosmarin. Mit gebratenem Gemüse und Kartoffeln

Medallones de solomillo de cerdo   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15,00 all:in
Medallones de solomillo de cerdo con salsa gorgonzola, verduras y patatas 
Pork tenderloin medallions with gorgonzola sauce, vegetables and potatoes
Schweinelendenmedaillons mit Gorgonzola-Soße, Gemüse und Kartoffeln

GUARNICIONES
SIDE ORDERS · BEILAGEN

Patatas fritas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
French fries 
ommes frites

Arroz pilaf   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
Pilaf rice
Pilaw-Reis

Puré de patata     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
Potato purée 
Kartoffelpüree

Ensalada mixta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,50 all:in
Mixed salad
Gemischter Salat
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POSTRES
DESSERTS · NACHTISCH

Yogur griego    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,50 all:in
Con nueces, fresas y miel 
Greek yogurt with walnuts, strawberries and honey
Griechischer Joghurt mit Walnüssen, Erdbeeren und Honig

Tarta de manzana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,00 all:in
Con helado de vainilla 
Apple pie with vanilla ice cream 
Apfeltorte mit Vanille-Eis

Gató con helado de almendra   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,90 all:in  
Gató almond tart with almond ice cream
Gató - Mallorquinischer Mandelkuchen mit Mandeleis

Lingote de 3 chocolates   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,00 all:in
Con ensalada de mango y fresas con un toque de picante 
Three Chocolate Ingot. With mango and strawberry salad with a hint of spice
Biskuitbarren aus drei Schokoladensorten. Mit Mango- und Erdbeersalat 
und einem Hauch Schärfe

POSTRES VEGANOS
VEGAN DESSERTS · VEGANER NACHTISCH

Panna Cotta vegana    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,00 all:in
Flan de leche de soja y frutos rojos 
Vegan panna cotta. Soya milk custard pudding and red berries
Vegane Panna Cottta. Sojamilchpudding mit roten Früchten

Mousse de coco con mango  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,25 all:in
Coconut mousse with mango 
Kokos-Mousse mit Mango

Fruta fresca de temportada    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,90 all:in  
Fresh seasonal fruit 
Frisches Obst der Saison

PRODUCTO BALEAR 
BALEARIC PRODUCT · BALEARISCHES PRODUKT
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MENÚ NIÑOS
CHILDREN’S MENU · KINDERMENÜ

Espaguetis carbonara   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,90 all:in 
Spaghetti carbonara 
Spaghetti carbonara

Macarrones boloñesa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,60 all:in
Macaroni Bolognese 
Makkaroni Bolognese

Espaguetis napolitana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,60 all:in  
Spaghetti with Neapolitan sauce
Spaghetti Napolitana

Albondiguitas con salsa de tomate con arroz o espaguetis   . . . . . . . . . . .   8,50 all:in
Mini meatballs in tomato sauce with rice or spaghetti
Fleischklößchen mit Tomatensoße serviert mit Reis oder Spaghetti

Pechuga de pollo con patatas fritas y verduras   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,75 all:in
Grilled chicken with potatoes and vegetables
Hähnchenbrust vom Grill mit Pommes Frites und Gemüse

Filete de salmón con patatas fritas y verduras  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,25 all:in 
Grilled salmon with vegetables and potatoes
Lachs vom Grill mit Gemüse und Pommes Frites

Pizza Margarita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,20 all:in
Margherita pizza 
Pizza Margherita

Pizza Prosciutto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,00 all:in 
Prosciutto pizza 
Pizza Prosciutto
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GUARNICIONES NIÑOS
KIDS SIDE ORDERS · KINDER BEILAGEN

Verduras salteadas   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in 
Sautéed vegetables 
Sautiertes Gemüse

Arroz pilaf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,70 all:in
Pilaf rice 
Pilaw-Reis

Patatas fritas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    3,70 all:in  
French fries 
Pommes Frites

POSTRES NIÑOS
KIDS DESSERTS · KINDER NACHTISCH

Crepes con fresas y nata    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5,90 all:in 
Crêpe with strawberries and cream 
Crêpe mit Erdbeeren und Sahne

Bola de helado de varios sabores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,80 all:in
Vainilla, fresa o chocolate
Ice cream scoop: vanilla, strawberry or chocolate
Eiskugel: Vanille, Erdbeere oder Schokolade

Fruta del día Kids   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    3,80 all:in  
Melón, piña o sandía
Melon, pineapple or water melon
Honigmelone, Ananas oder Wassermelone

PRODUCTO BALEAR 
BALEARIC PRODUCT · BALEARISCHES PRODUKT




